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 II. Ответы, полученные от правительств 
 

 

  Иран (Исламская Республика) 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[23 июля 2015 года] 

 

 По мнению Исламской Республики Иран, не существует другой абсолют-

ной гарантии против угрозы ядерным оружием или его применения, кроме как 

его полная ликвидация. Ядерное разоружение — это обязательство, которое 

нельзя заменить сокращением ядерных вооружений и созданием зон, свобод-

ных от ядерного оружия, или любым другим соглашением или механизмом, за 

исключением полного, необратимого и поддающегося международной провер-

ке уничтожения всего ядерного оружия во всем мире в соответствии с универ-

сальным и имеющим обязательную юридическую силу документом, который 

также гарантировал бы, что оно больше никогда не будет производиться.  

 Международный Суд в своем консультативном заключении от 8 июля 

1996 года пришел к единогласному мнению о том, что принятие всех необхо-

димых практических мер для полной ликвидации всего ядерного оружия во 

всем мире, в том числе проведение добросовестным образом и доведение до 

конца переговоров, ведущих к ядерному разоружению во всех его аспектах под 

строгим и эффективным международным контролем, является юридическим 

обязательством, принятым всеми государствами — участниками Договора о 

нераспространении ядерного оружия на основании статьи VI Договора. Крайне 

необходимо в срочном порядке обеспечить выполнение обязательств, преду-

смотренных статьей VI, с тем чтобы устранить угрозу, которую представляет 

для человечества сохранение ядерного оружия, а также не допустить усиление 

недовольства государств, не обладающих ядерным оружием, и подрыв закон-

ности, действенности и авторитета этого важного международно-правового 

документа. 

 Подчеркивая необходимость сохранения импульса в области ядерного 

разоружения, заданного, в частности, благодаря проведению 26 сентября 

2013 года первого в истории заседания высокого уровня Генеральной Ассам-

блеи по ядерному разоружению и трех конференций о гуманитарных послед-

ствиях применения ядерного оружия в 2013 и 2014 годах, Иран особо отмечает 

важность срочного и полного осуществления резолюции 68/32, в которой Ас-

самблея, помимо прочего, призвала безотлагательно начать на Конференции по 

разоружению переговоры, направленные на скорейшее заключение всеобъем-

лющей конвенции по ядерному оружию с целью запретить обладание им, его 

разработку, производство, приобретение, испытание, накопление его запасов, 

его передачу и применение или угрозу применения и обеспечить его уничто-

жение. Иран решительно настаивает на том, что такая всеобъемлющая конвен-

ция является единственным практическим средством достижения цели полной 

ликвидации ядерного оружия и никоим образом не может быть заменена одно-

сторонними или двусторонними инициативами и прочими подобными догово-

ренностями. 

 Вновь заявляя о своей поддержке безотлагательного начала переговоров, 

направленных на скорейшее заключение всеобъемлющей конвенции по ядер-

ному оружию, Иран считает, что такая конвенция как универсальный, недис-
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криминационный и имеющий обязательную юридическую силу документ, по-

мимо прочего, должна: 

 • запретить — навсегда, без каких-либо исключений и при любых обстоя-

тельствах — проведение научных исследований и разработку ядерного 

оружия или других ядерных взрывных устройств, а также их испытания, 

производство, обладание ими, их приобретение, передачу, накопление их 

запасов и их применение или угрозу применения во всем мире;  

 • определить в рамках поэтапной программы четкие и не поддающиеся 

продлению сроки полной ликвидации всех видов ядерного оружия или 

других ядерных взрывных устройств во всем мире; 

 • запретить — навсегда, без каких-либо исключений и при любых обстоя-

тельствах — проведение научных исследований и производство расщеп-

ляющихся материалов для ядерного оружия или других ядерных взрыв-

ных устройств, а также обладание ими, их приобретение, передачу и 

накопление их запасов во всем мире; 

 • определить в рамках поэтапной программы четкие и не поддающиеся 

продлению сроки полной ликвидации или обращения в материалы, ис-

пользуемые исключительно в мирных целях, всех существующих рас-

щепляющихся материалов для ядерного оружия или других ядерных 

взрывных устройств во всем мире; 

 • запретить — навсегда, без каких-либо исключений и при любых обстоя-

тельствах — планирование или строительство любых установок или по-

мещений, имеющих отношение к проведению научных исследований и 

производству всех видов ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств во всем мире; 

 • определить в рамках поэтапной программы четкие и не поддающиеся 

продлению сроки полного уничтожения всех установок или помещений, 

имеющих отношение к проведению научных исследований и производ-

ству всех видов ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств во всем мире; 

 • запретить — навсегда, без каких-либо исключений и при любых обстоя-

тельствах — какое-либо прямое или косвенное сотрудничество или ока-

зание помощи, поощрение или подстрекательство к какой-либо деятель-

ности, запрещенной в соответствии с конвенцией или никоим образом не 

совместимой с ее предметом и целью; 

 • однозначно подтвердить, что ее основная задача состоит в том, чтобы 

обеспечить отсутствие ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств всех видов, расщепляющихся материалов для ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств, установок или помещений, 

имеющих отношение к проведению научных исследований и производ-

ству всех видов ядерного оружия или других ядерных взрывных 

устройств или какой-либо деятельности, запрещенной в соответствии с 

конвенцией или никоим образом не совместимой с ее предметом и целью, 

во всем мире; 

 • учредить эффективный международный механизм проверки в целях обе с-

печения полного отсутствия ядерного оружия или других ядерных взрыв-
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ных устройств всех видов, любого количества расщепляющихся материа-

лов для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, каких-

либо установок или помещений, имеющих отношение к проведению 

научных исследований и производству всех видов ядерного оружия или 

других ядерных взрывных устройств или какой-либо деятельности, за-

прещенной в соответствии с конвенцией или никоим образом не совме-

стимой с ее предметом и целью, и обеспечить сохранение такого положе-

ния во всем мире; 

 • не иметь ограничения срока действия и вступить в силу после ратифика-

ции всеми государствами, обладающими ядерным оружием или другими 

ядерными взрывными устройствами. 

 


